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ana

43 mila ettari di boschi, 2 laghi premiati con la Bandiera Blu, oltre 760 km di sentieri curati da volontari e molto altro ancora. Il nostro 
territorio insieme all’attenzione che abbiamo per esso ci hanno permesso di ottenere la certificazione di sostenibilità come prima meta 
italiana secondo i criteri del GSTC. La somma delle nostre piccole azioni ci permette di creare un futuro migliore; contribuisci anche tu 
con un comportamento sempre più consapevole rispetto a ciò che natura ci ha donato. 

43 thousand hectares of woods, 2 lakes awarded with the Blue Flag, over 760 km of paths managed by volunteers and much more. Our 
territory together with the attention we have for it have allowed us to obtain the certification of sustainability as the first Italian destina-
tion according to the criteria of the GSTC. The sum of our small actions allows us to create a better future; you can contribute as well by 
behaving more and more consciously with respect to what nature has given us.

43.000 Hektar Wald, 2 mit der Blauen Flagge ausgezeichnete Seen, über 760 km von Freiwilligen gepflegte Wege und vieles mehr. Unser 
Territorium und die Pflege, die wir ihm angedeihen lassen, haben es uns ermöglicht, die erste italienische Destination zu sein, die nach 
den Kriterien der GSTC für Nachhaltigkeit zertifiziert wurde. Die Summe unserer kleinen Taten ermöglicht es uns, eine bessere Zukunft zu 
schaffen. Auch Sie können dazu beitragen, indem Sie immer bewusster mit dem umgehen, was uns die Natur geschenkt hat.

43.000 hectare bos, 2 meren bekroond met de Blauwe Vlag, ruim 760 km aan door vrijwilligers onderhouden paden en nog veel meer. Ons 
grondgebied en de aandacht die we ervoor hebben, hebben ervoor gezorgd dat we als eerste Italiaanse bestemming een duurzaamheid-
scertificering hebben behaald volgens de GSTC-criteria. De som van onze Kleine daden stelt ons In staat een betere Toekomst te creëren 
Ook jij kunt bijdragen aan onze betrokkenheid bij de bestemming en bewust reizen.

www.visitvalsugana.it/sostenibilita 

Scopri la magia che avvolge la Valle dei Mòcheni! Un ambiente selvaggio e suggestivo 
dove natura e cultura fanno da padrone. Il luogo migliore per conoscere le tradizioni di 
montagna, la minoranza linguistica mochena e dove andare alla ricerca di itinerari tra i 
prati e i boschi, nei dintorni delle abitazioni e fra i masi, oppure avventurandosi in percorsi 
che hanno come sfondo la catena montuosa del Lagorai. 

Discover the magic that surrounds the Mòcheni Valley! A wild and evocative environment 
where nature and culture predominate. The best place to learn more about mountain 
traditions, the Mochena linguistic minority and where you can look for routes among the 
meadows and forests, around the houses and between the farms, or venture on routes with 
the Lagorai Mountains on the background.

Entdecken Sie den Zauber, der das Mòcheni-Tal umgibt! Eine wilde und eindrucksvolle 
Umgebung, in der Natur und Kultur vorherrschen. Der beste Ort, um die Traditionen der 
Berge und der Mochena-Sprachminderheit kennenzulernen, Wanderungen durch Wiesen 
und Wäldern, rund um die Häuser und zwischen den Bauernhöfen zu machen. Oder begeben 
Sie sich auf Routen mit der Lagorai-Bergkette als Aussichtspunkt.

Ontdek de magie die de Mòcheni-vallei omringt! Een wilde en suggestieve omgeving waar 
natuur en cultuur de boventoon voeren. De beste plek om meer te leren over bergtradities, 
de taalkundige minderheid van Mochena en waar je op zoek kunt gaan naar routes tussen de 
weilanden en bossen, rond de huizen en tussen de boerderijen, of waag je aan routes met 
het Lagorai-gebergte op de achtergrond.

www.visitvalsugana.it/valledeimocheni

Una Valle Incantata 
An enchanted valley / Ein verzaubertes Tal / Een betoverde vallei 

Valsugana: dove il turismo è sostenibile!
Valsugana: where tourism is sustainable! / 
Valsugana: wo der tourismus umweltfreundlich ist! 
Valsugana: waar toerisme duurzaam is!
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Sarà un piacere rinfrescarsi nelle acque dei Laghi di Levico e Caldonazzo, un dolce far 
niente rilassandosi nei lidi o nelle spiagge libere affacciate sugli specchi d’acqua. Potrete 
praticare emozionanti sport d’acqua: dal nuoto alla vela, dal windsurf allo sci d’acqua alla 
canoa e canottaggio passando fino alla pesca o semplicemente una camminata attorno 
ai laghi. E se amate il divertimento, aperitivi e serate in spiaggia: la dolce vita sui laghi vi 
attende!

It is a real pleasure to freshen up in the waters of Lake Levico and Caldonazzo. You can 
practice many exciting water sports including swimming, sailing, windsurfing, water-skiing, 
canoeing, fishing, sup-surfing. And if you want to have fun, aperitifs and parties on the 
beach… the sweet life of lake awaits you!

Es wird ein Vergnügen sein, sich von Mai bis September in den Seen von Levico und 
Caldonazzo zu erfrischen; ein süßes Nichtstun, Erholung in den Lidos oder an den 
Freistränden, direkt am Seeufer. Hier könnt ihr aufregenden Wassersport praktizieren: 
Schwimmen, Segeln, Windsurf, Wasserski, Kanu fahren, Rudern. Wenn ihr Unterhaltung 
sucht, ein Aperitif, ein Abend am Strand: La dolce vita an den Seen erwartet euch!

Het is een waar genoegen om af te koelen in het water van de meren van Levico en 
Caldonazzo. Genieten en ontspannen op de vrije stranden met uitzicht over het water. Je 
kunt spannende watersporten beoefenen, zoals: zwemmen, zeilen, windsurfen, waterskiën, 
kanoën tot vissen of gewoon een wandeling maken rond de meren. En als je van plezier 
houd, wat dacht je van een gezellig aperitiefje‘s avonds op het strand: La Dolce Vita op de 
meren wacht op jou!

I laghi di Levico e Caldonazzo
The European Blue Flag Lakes / Die Seen Von Levico und Caldonazzo / Meren

Esiste un luogo dove la natura si trasforma in arte. Ed esiste un tempo in cui poterla 
ammirare. Si tratta della manifestazione internazionale di arte contemporanea che la Val di 
Sella ospita dal 1986. Un’immensa esposizione a cielo aperto, di vere e proprie opere d’arte 
realizzate con sassi, foglie, rami e tronchi. 

There is a place where nature becomes art. And there is a time in which you can admire them 
together. This is the international exhibition of contemporary art set in Val di Sella since 
1986. It is an open-air exposition along the forest, where works of art are made with leaves, 
branches, trunks and local rocks.

Es gibt einen Ort, wo sich die Natur in Kunst verwandelt. Und es gibt eine Zeit, wo man diese 
genießen kann. Es handelt sich um die internationale Veranstaltung zeitgenössischer Kunst, 
die das Tal Val di Sella seit 1986 beherbergt. Eine immense Ausstellung unter freiem Himmel, 
die wahre Kunstwerke aus Steinen, Blättern, Zweigen und Stämmen zeigt.

Er bestaat een magische plek waar natuur kunst wordt. En er bestaat een tijd waarin je deze 
kunt bewonderen. Het gaat over de Internationale tentoonstelling van hedendaagse kunst 
di zich afspeelt in Val di Sella sinds 1986. Een immense openluchttentoonstelling van echte 
kunstwerken gemaakt met stenen, bladeren, takken en stammen.

www.artesella.it

Arte Sella

L’Altopiano del Tesino è un angolo di quiete e bellezza autentica, dove il tempo sembra 
rallentare e la natura abbraccia ogni passo. Tra boschi, panorami dolci e borghi ricchi 
di storia, spicca Pieve Tesino, inserito tra i Borghi più belli d’Italia. È il luogo ideale per 
chi desidera rigenerarsi e lasciarsi ispirare da un territorio sincero e ancora tutto da 
scoprire. 

The Tesino Plateau is a haven of peace and authentic beauty, where time seems to slow 
down and nature embraces your every step. Among forests, gentle landscapes and historic 
villages, Pieve Tesino stands out — listed among the “Borgi più belli d’Itali” (Most Beautiful 
Villages in Italy). It’s the ideal place for those looking to recharge and be inspired by a 
genuine land still waiting to be discovered.

Das Tesino-Plateau ist ein Ort der Ruhe und authentischen Schönheit, wo die Zeit langsamer 
zu vergehen scheint und die Natur jeden Schritt begleitet. Zwischen Wäldern, sanften 
Landschaften und geschichtsträchtigen Dörfern sticht Pieve Tesino hervor – eines “Borghi più 
belli d’Italia” (der „Schönsten Dörfer Italiens“).Ein idealer Ort für alle, die neue Kraft schöpfen 
und sich von einer noch weitgehend unentdeckten Region inspirieren lassen möchten.

Het Plateau van Tesino is een oase van rust en authentieke schoonheid, waar de tijd lijkt stil 
te staan en de natuur elke stap omarmt. Tussen bossen, zachte landschappen en historische 
dorpjes springt Pieve Tesino eruit – opgenomen in de lijst van de Mooiste Dorpen van Italië. 
De ideale plek voor wie wil herbronnen en zich wil laten inspireren door een oprechte en nog 
onontdekte regio.

www.visitvalsugana.it/tesino

Altopiano del Tesino
Tesino plateau / Tesino-Hochebene / Hoogvlakte van Tesino
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Puoi realizzare il tuo sogno di adottarla e addirittura mangiare i formaggi prodotti 
in malga con il suo latte, all’unica condizione di andarla a trovare di persona! 
Divertiti a cercare la tua mucca tra i pascoli delle nostre montagne e così imparerai 
cosa significa vivere in malga secondo le antiche tradizioni e portare le mucche 
all’alpeggio.

Is it possible to adopt a cow? Sure, you can make your dream come true and you can 
even taste the cheese produced with her own milk, as long as you visit your cow 
personally at the cheese farm. Have fun looking for your cow in the pastures of the 
mountain sand learn what it means to live like a farmer in the traditional alpine way. 

Milch auf der Alm produziert wurde. Die einzige Bedingung ist, dass ihr eure Kuh auf 
der Alm besuchen kommt! Habt Spaß und sucht eure Kuh auf den Almwiesen unserer 
Berge. Auf diese Weise erfahrt ihr außerdem, was es heißt, auf einer Alm zu leben und 
nach antiken Traditionen die Kühe auf die Alm zu bringen.

Je kunt je droom verwezelijken door een koe te adopteren en haar kaas proeven die 
in de boerderij van haar melk wordt gemaakt, de enige voorwaarde is dat je haar zelf 
een bezoek brengt. Geniet ervan met het zoeken naar jou koe in de weiden van onze 
bergen en leer wat het betekent om volgens oude tradities in een bergboerderij te 
leven en de koeien naar de weiden te brengen.

www.adottaunamucca.org

Adotta una mucca  
Adopt a cow

Val
sug

ana

Rimani sempre aggiornato sugli eventi e le 
attività proposte sul nostro territorio!

Stay always informed about events and activities in 
our region!

Bleiben Sie immer über Veranstaltungen und 
Aktivitäten in unserer Region informiert!    

Blijf altijd op de hoogte van de evenementen en 
activiteiten in onze regio!

SCAN ME
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Civezzano

Il punto di vista
Frazione Magnago 9, Civezzano
+39 348 3112685
ilpuntodivista.trento@gmail.com

Wunderhorn
Via Garibaldi 14, Civezzano
+39 347 8035204 / +39 340 5690863
www.wunderhorn.it 
info@wunderhorn.it UCIN IT022061C2J4AOV6WH

CIN IT022061C2FCAFWDZL 63 2

126

 FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

SANT’ORSOLA
TERME

CIVEZZANO
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Pergine Valsugana

Innesti Rooms and Apartments
Via delle Pive 30, Pergine Valsugana
+39 0461 1583289
rooms@innestirestaurant.it 
www.innestirestaurant.it/gli-appartamenti

Casa di Alice
Piazza San Giovanni 3, Loc. Serso - Pergine Valsugana 
+39 346 5603845
tessacatia@gmail.com

1CIN IT022139C27RTOKPJ7

CIN IT022139B4DTBNPB24 41 2

52

 FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

 

SANT’ORSOLA
TERME
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Casa Zava
Loc. Zava 7/B, Pergine Valsugana
+39 349 3210870
lacasettadeinonni24@gmail.com 

Maso Postel
Loc.Maso Postel 1, Pergine Valsugana
+39 340 0895210
floriani.sandra@gmail.com

21 GCIN IT022139C2XBRXPZ8K

21 1CIN IT022139C23KF8DYSB

Appartamento Nonna Evy
Via Campilonghi 2, Pergine Valsugana
+39 348 8239121
evidemo55@gmail.com

41 2CIN IT022139C27HCFH5XS
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Appartamento Lorenzo
Maso Osler 11, Pergine Valsugana
+39 329 6004822
ecchergilberto@gmail.com 

Casa Nausicaa
Piazza di San Martino 6, Pergine Valsugana
+39 335 1334720
domenico.depaoli@icloud.com

RCIN IT022139C2QGOHHDEB

CIN IT022139C2BOHFH95U 21 R

31

Alloggi Finestra sul Castello
Via Madonna di Loreto 47, Pergine Valsugana
+39 3472115055
bnb@finestrasulcastello.it

1CIN IT022139C2NAPEHUK2 52

10



41 RCIN IT022139C2H8XRA9F2

63 RCIN IT022139C27KEZT2HH

Appartamento Marconi 35
Via Guglielmo Marconi 35, Pergine Valsugana
+39 335 6589911
app.marconi35@gmail.com 

Al Portico
Vicolo ai Ronchi 21, Roncogno
+39 348 6407383
beatrice.eccel@gmail.com
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Sant’Orsola Terme

Baita al Rossat
Località Caliverni, Sant’Orsola Terme
+39 346 9441829
vicentini.elmaset@gmail.com 

CIN IT022168C2DU99M54X 46 T

  Valle dei Mocheni

PALÙ 
DEL FERSINA

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

Baita Cavecia
Località Cavecia, Sant’Orsola Terme
+39 380 1840228
baitacavecia@gmail.com

CIN IT022168C2HBNWFJXX 52 T

  Valle dei Mocheni
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Baita ai Larici
Località Brenstall, Fierozzo
+39 346 3876852
zordan.lidia@virgilio.it 

CIN IT022085C25KXYGP7G 42 U

  Valle dei Mocheni

Fierozzo

 

SANT’ORSOLA
TERME

PALÙ 
DEL FERSINA

FIEROZZO
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Vignola Falesina

Chalet Baita al Frassino
Località Compet 30, Vignola Falesina
+39 3809015593
maxtop@etik.com

Appartamento Vetriolo
Loc. Vetriolo, 66, Vignola Falesina 
+39 3404868921
giobaruchelli@outlook.it

RCIN IT022216C2EK52LAXH

CIN IT022216C24ZT82BJD 63 U

31

 

SANT’ORSOLA
TERME
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DEL FERSINA

VIGNOLA
FALESINA

14



Caldonazzo

Ca del Lauro
Via del Sasson 2, Caldonazzo
+39 340 2319290
rmdambrosio@gmail.com 

CIN IT022034C2GMCMWXXO 63 1

CALDONAZZO

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA
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Levico Terme

Appartamento Sissi 
Viale Roma 34, Levico Terme
+39 339 5072747
angy291223@gmail.com

CIN IT022104C25WPL3UI5 42 2

Ivana Suite
Via S.Croce 12, Levico Terme
+39 348 2820187
info@ivana-suite.it

73 2CIN IT022104C263MFCRVE

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA
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Casa Rosa
Via Claudia Augusta 1/A, Levico Terme
+39 329 0203814
lauraprandel8@gmail.com 

53 1CIN IT022104C297AKW8F6

Appartamenti Nadalini
Via Cavour 34, Levico Terme
+39 347 1601851
nadalini.appartamenti@gmail.com 

Le Quattro Stagioni
Via della Bruta 15, Levico Terme
+39 349 3526936
info@lequattrostagionilevico.it 

42 TCIN IT022104C26VP7YQ4W

4 
4

2
2

1 
2

CIN IT022104C2FT2QL6J5
CIN IT022104C256TU5LYF
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Appartamenti Argan e Green
Via G. Marconi 66, Levico Terme
+39 339 3500213 
pamelavece@gmail.com 

Casa Martin
Via Cesare Battisti 26, Levico Terme 
+39 335 5257833
info@casa-martin.it

1CIN IT022104C27RIHYMMT 44

5 
2

2
2

2 
R

ARGAN   CIN IT022104C2LEBF4IX7
GREEN    CIN IT022104C2HNORSYZE

CIN IT022104C2SV4JZL46 

Domus Helios 
Via Bion 15, Levico Terme
+39 347 9617369
gelmetti.lorena@gmail.com 
info.dhelios@gmail.com                T52
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La Castellana 
Via Bernardo Clesio 7, Selva di Levico
+39 338 3337031
arianna.avancini80@gmail.com 

Casa Palma
Via Peraròti 8, Levico Terme
+39 329 8837531
info@dallarosafausto.it 

Casa Eli
Strada provinciale per Vetriolo 13/A, Levico Terme
+39 34 74305203
casaelilevico@gmail.com

TCIN IT022104C2VAG4NPMQ 42

CIN IT022104C2VW2OHIKK 41 T

LA BRUNADA	 CIN IT022104C2OP85IV39  
LA LEGNAIA	 CIN IT022104C23ORM3MLY
LA SELVA	 CIN IT022104C23XDSUT8F

2
1
1

6
4
4

1
2
2
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Roncegno Terme

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

RONCEGNO
TERME

Baita dei Taiari
Località Salembis, Roncegno Terme
+39 377 5939500
baitadeitaiari@gmail.com

CIN IT022156C2CDMUBJ2J 83 T

Baita Solaiva 
Località Fodra, Roncegno Terme
+39 329 8040378
lorenzapostai@gmail.com

43 TCIN IT022156C2I6KNEFTK
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Baita Giola 
Località Pozze, Roncegno Terme
+39 339 8466719 / +39 345 1334668
baitagiola22@gmail.com

T/RCIN IT022156C2HXKAI53V 42

Casa Cuor di Castagno 
Via del parco 6, Roncegno Terme 
+39 349 3229210 
alekampe@gmail.com 7 

11
2
3

2 
2

CIN IT022156C284G78XAM
CIN IT022156C2C38GDXXR
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Borgo Valsugana

Villa Dordi
Valle di Sella, Borgo Valsugana
+39 335 7684613
info@villadordisella.it

BORGO 
VALSUGANA

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

CIN IT022022C2JFYPKQ5B 146 U
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Telve

El Cormélo
Via Grazie 9, Telve
+39 347 9529087
elcormelo@gmail.com

42 RCIN IT022188C2FBG9H9YK

TELVE 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA
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Soggiorno Bellin 
Via Don Giuseppe Grazioli 13, Castel Ivano
+39 346 7269562
soggiornobellin@gmail.com

CIN IT022240C2L23VQM55 41 2

Casa del Piccolo Olivo
Via delle Rele 6, Agnedo
+39 349 4673601
casadelpiccoloolivo@gmail.com 

CIN IT022240C2VN4XXLNN 42 T

Castel Ivano

CASTEL
IVANO

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA
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Pieve Tesino

Appartamento Bucaneve 
Via Silvano Buffa 40, Pieve Tesino
+39 347 6075615
appartamento.bucaneve@gmail.com

CIN IT022142C254SGSGKR 42 1

  Altopiano del Tesino

PIEVE
TESINO
PIEVE
TESINO

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

L’Aurora 
Via Trieste 6, Pieve Tesino
+39 339 3674678
appartamenti.aurorapieve@gmail.com

42 TCIN IT022142C2Q5N5YPAZ

  Altopiano del Tesino
25



Appartamento Lilium
Via Alcide Degasperi 12, Pieve Tesino
+39 347 6075615
susi.nervo1@gmail.com

42 1CIN IT022142C2968VISON

  Altopiano del Tesino
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Castello Tesino

Chalet Maso Vecchio 
Località Coalatti , Castello Tesino
+39 377 3372022
chaletmasovecchio@gmail.com
www.chaletmasovecchio.it

CIN IT022048C2BW3UANCD
CIN IT022048C2XC2C472M
CIN IT022048C2D2SRX6R8
CIN IT022048C2HXKGLT9F

2
2
1
1

5
4
4
4

G
G
T
T

  Altopiano del Tesino

CASTELLO
TESINO

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA

Casa Gaudia
Via Monte Celado 7, Castello Tesino
+39 335 7077733
casagaudia@gmail.com

1CIN IT022048C2UMDGAYT9 41

  Altopiano del Tesino
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Chalet Maso Pino
Loc. Celado, Castello Tesino
++39 335 1979389
franchinifausto@gmail.com

TCIN IT022048C2QYSIQYXH 124

  Altopiano del Tesino

Maso Re di Quaglie
Loc. Celado, Castello Tesino
+39 333 1297286 
bosoivan66@gmail.com

UCIN IT022048C2KYO26UFL 41

  Altopiano del Tesino

A casa di Luisa
Via San Rocco, 1 Castello Tesino
+39 333 1297286
bosoivan66@gmail.com

UCIN IT022048C247MQDR9B 63

  Altopiano del Tesino
28



Masetto del Fufolo
Loc. Pregardon 4, Castello Tesino
+39 328 3820054
masofufolo@gmail.com

UCIN IT022048C2AMJZ9YJQ 52

  Altopiano del Tesino

Maso Milù
Località Magri 2, Castello Tesino
+39 328 2113917
fabio.menguzzo@gmail.com

UCIN IT022048C29E6M4RX9 31

  Altopiano del Tesino
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Grigno

Rose Garden
Via San Rocco 18, Tezze di Grigno
+39 3933818207
rosegarden.tezze@gmail.com

62 TCIN IT022095C2TK66FANY

GRIGNO

 

SANT’ORSOLA
TERME

FIEROZZO

PALÙ 
DEL FERSINA
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The Mòcheni Valley
Das Fersental
Valle dei Mocheni

Tesino Plateau
Hochebene von Tesino
Hoogvlakte van Tesino

PARCHEGGIO 
Parking space
Parkplatz
Parkeerplaats

ARIA CONDIZIONATA
Air-conditioning
Klimatisierung
Airconditioning

LAVATRICE
Washing machine
Waschmaschine
Wasmachine

LAVASTOVIGLIE
Dish washer
Spülmaschine
Afwasmachines

GARAGE

RISCALDAMENTO
Heating
Zentralheizung
Central verwarming

ACCESSIBILE 
Accessible
Barrierefrei
Toegankelijk

SI ACCETTANO PICCOLI ANIMALI
Small househald pets allowed
Kleine tiere werden akzeptiert
Kleine huisdieren toegestaan

ASCENSORE
Lift
Aufzug
Lift

WI-FI
W-LAN 

BIANCHERIA A RICHIESTA
Bedlinen-towels upon request
Wäsche auf Wunsch
Beddegoed- handdoeken op verzoek

00

00

00

G
R
T

NUMERO DI CAMERE
Number of rooms
Zimmer Anzahl
Aantal kamers

PIANO TERRA / Ground floor / Erdgeschoss / Begane grond

PIANO RIALZATO / Raised ground floor / Hochparterre / Tussenverdieping

PIANO GIARDINO / Garden Floor / Gartenboden / Tuinvloer

INTERO ALLOGGIO / Entire accommodation / Gesamte unterkunft / Gehele accommodatie

PIANO
Floor
Stock
Etage

NUMERO DI LETTI
Number of beds
Betten Anzahl
Aantal bedden

U

VICINO ALLE TERME 
Near the Spa
In der Nähe der Therme
Dicht bij de spa

VICINO AL LAGO
Close to the lake
In der Nähe des Sees
Bij het meer

IMMERSO NELLA NATURA
Surrounded by nature
Umgeben von Natur
Omringd door de natuur

VISTA PANORAMICA
Panoramic View
Panoramablick
Uitzicht

ZONA TRANQUILLA
Quiet area
Ruhiges Gebiet
Rustige omgeving

  Valle dei Mocheni

  Altopiano del Tesino
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#livelovevalsugana

CONOSCI IL NOSTRO TERRITORIO

www.visitvalsugana.it

VALSUGANA Lagorai
AZIENDA TURISMO

TOURIST BOARD
TOURISMUSVERBAND

VVV-KANTOOR
T. +39 0461 727700

Telve  
di Sopra


